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РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ ОТНОШЕНИЙ 
МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ
Письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократической
Республики при Организации Сбъединенных Ваций от 7 января 

1983 года на имя Генерального секретаря*
По поручению моего правительства и в дополнение к моему письму 

от 21 декабря 1984 года (А/40/59) имею честь настоящим препроводить 
Вам текст заявления представителя министерства иностранных дел 
Лаосской Народно-Демократической Республики от 5 января 1985 года.

Буду Вам весьма признателен за распространение текста настоящего 
заявления в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по 
пунктам, озаглавленным "Вопрос о мире, стабильности и сотрудничестве 
в Юго-Восточной Азии", "Развитие и укрепление добрососедских отноше
ний между государствами" и "Мирное разрешение споров между государст
вами" .

Китонг ВОНГСАЙ 
Посол

Постоянный представитель

Ранее распространено в качестве документа S/16884.



ПРИЛОЖЕНИЕ
Заявление представите^ министерства иностранных 
дел Лаосской Народно-Демократической Республики

Положение в районе трех лаосских деревень Бан Мей, Бан Канг и 
Бан Саванг, район Паклай, провинция Саябури, недавно вновь крайне 
обострилось: 2 января 1985 года в 12 ч. 30 м. подразделение
таиландских войск, дислоцирующееся на лаосской территории в районе 
перевала Хонгкап, гора Фуханг, предприняло наступление с целью 
захвата лаосской территории приблизительно в 2 км к юго-западу от 
Бан Мей на 600 м в глубь территории Лаоса. Однако это нападение 
было отражено военизированными отрядами этого района. Таиландские 
войска тотчас же подвергли данный район сильному артиллерийскому 
обстрелу из орудий различного калибра, в том числе 155”ММ орудий.

3 января 1985 года войска 1-го моторизованного полка Таиланда 
при поддержке артиллерии начали новое яростное наступление на этот 
район, но их нападение было также отражено. Одновременно таиланд
ские войска подвергли район трех деревень и их окрестности беспоря
дочному артиллерийскому обстрелу, выпустив более 200 снарядов 155 и 
105-мм калибра: обстрелу подверглись высота Фухуат, перевал Киу
Ноксео, пост Бан Мей и окрестности Бан Мей Ной и Бан Фуонг.

Хорошо известно, что после того, как в середине октября 1984 го
да крайне правые реакционеры из правящих кругов Таиланда были вынуж
дены вывести свои войска из трех деревень, они отдали им приказ за
нять 9 высот, расположенных в этом районе на 300-500 м в глубь тер
ритории Лаоса. Таиландская сторона по-прежнему отказывает жителям 
этих трех деревень, угнанным в Таиланд, в возвращении в свои деревни, 
отказывается предоставить населению компенсацию за причиненный ущерб, 
отвергает лаосские предложения относительно возобновления в Бангкоке 
переговоров между двумя сторонами в целях урегулирования нерешенных 
проблем, касающихся трех лаосских деревень.

Эти события вновь свидетельствуют о том, что заявления, которые 
таиландская сторона сделала 2 октября 1984 года в Организации Объе
диненных Наций, согласно которым эта сторона обязалась полностью 
вывести свои войска из трех деревень, а также ответ таиландской 
стороны от 3 декабря 1984 года, в котором указывается, что "с 13 ок
тября в районе трех деревень таиландские войска больше не присутст
вуют и что переговоры вести не о чем", - все это лишь уловки крайне 
правых реакционных и правящих кругов Таиланда, предпринимаемые в 
сговоре с пекинскими гегемонистами и экспансионистами против Лаос
ской Народно-Демократической Республики и других стран Индокитая.



Министр иностранных дел Лаосской Народно-Демократической 
Республики осуждает эти враждебные действия крайне правых реакцион
ных правящих кругов Таиланда, требует, чтобы таиландская сторона 
немедленно прекратила агрессию и оккупацию лаосской территории, 
вывела все свои войска с территории Лаоса, вернула в родные деревни 
лаосских жителей, угнанных в Таиланд таиландскими войсками, предо
ставила местному населению компенсацию за причиненный ущерб и уважа
ла суверенитет и территориальную целостность Лаосской Народно-Демо
кратической Республики, Только таким образом можно в кратчайшие 
сроки нормализовать положение в районе трех деревень и вернуться к 
тому положению, которое существовало до 6 июня 1984 года, а также 
удовлетворить интересы и чаяния лаосского и таиландского народов.

Вся ответственность за подобные действия, разумеется, лежит 
только на таиландской стороне.

Лаосская Народно-Демократическая Республика вновь подтверждает 
свою неизменную позицию, которая заключается в том, что она: остав
ляет за собой право на законную оборону для защиты своего суверени
тета и территориальной целостности и в то же время готова возобно
вить переговоры между двумя сторонами в Бангкоке, как было предло
жено министерством иностранных дел Лаосской Народно-Демократической 
Республики министерству иностранных дел Королевства Таиланд.

Лаосская Народно-Демократическая Республика призывает народы 
и правительства всех стран, в том числе народ Таиланда, помочь ей 
остановить преступную руку крайне правых реакционных правящих кругов 
Таиланда, поддержать справедливую позицию лаосского народа в деле 
защиты и строительства своей страны и продемонстрировать свою соли
дарность с этой позицией в целях содействия делу установления мира и 
стабильности во всей Юго-Восточной Азии.

Вьентьян, 5 января 1985 года


